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RECOMMENDATIONS FOR COUNCIL REGULATIONS CONCLUDING INTERIM AGREEMENTS

BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY ON THE ONE HAND AND THE PEOPLE'S

DEMOCRATIC REPUBLIC OF ALGERIA, THE KINGDOM OF MOROCCO AND THE REPUBLIC

OF TUNISIA ON THE OTHER

Following the decision adopted by the Council at its meeting of 5 and

6 April to open negotiations with Algeria, Morocco and Tunisia for the
conclusion of interim agreements, the Commission is forwarding via

chis communication the French texts of the draft agreements, protocols,
declarations and exchanges of letters to which the delegations of the

Maghreb countries have given their agreement.

The Commission recommends that the Council approve the results of these
negotiations and initiate the signing and conclusion procedure. To this
end, it is forwardlng the following recommendations forxagulatzoﬂs :

concluding the interim agreements.



RECOMMENDATION

FOR

COUNCIL REGULATION (EEC) No.

concluding an Interim Agreement between the European Economic Community

and the People's Democratic Republic of Algeria

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,

and in particular Article 113 thereof,
Having regard to the recommendation from the Commission,
Whereas, pending the entry into force of the Cooperation Agreement
signed in Algiers on y it is necessary to conclude the Interim
:Agreement between the European Economic Community and the People's
Democratic Republic of Algeria signed in Algiers on R
HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
The Interim Agreement between the European Economic Community and

\

Algeria and the Declarations annexed to the Final Act are hereby con=

cluded, approved and confirmed on behalf of the Community.

The texts of the Interim Agreement and of the Final Act are annexed
to this Regulation.

of o



Article 2

The President of the Council of the European Communities shall carry
out, on behalf of the Community, the notification procedure provided

for in Article 40 of the Interim Agreement.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the third day following its
publication in the Official Journal of the European Communities.

This Regulation .shall be binding in its entirety and directly applicable
in all Member Statea,

\

Done at For the Council



RECOMMENDATION '
FOR

COUNCIL REGULATION (EEC) No.

concluding an Interim Agreement between the European Economic Community

and the Kingdom of Morocco

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,
and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation fo.rm the Commission,

Whereas, pending the entry into force of the Cooperation Agreement signed
in Rabat on ' s its is necessary to conclude the Interim Agree=
ment between the European Economic Community and the Kingdom of Morocco

»

signed in Rabat on '
HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
The Interim Agreement between the European Economic Community and
Morocco and the Declarations and Exchange of Letters annexed to the
Final Act are hereby concluded, approved and confirmed on behalf of

the Community.

The texts of the Interim Agreement and of the Final Act are annexed

to this Regulation.

o/o
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Article 2
The President of the Council of the European Communities shall carry

out, on behalf of the Community, the notification procedure provided

for in Article 42 of the Interim Agreement.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the third day following its

publication in the Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable
in all Member States.

Done at For the Council



RECOMMENDATION

FOR

COUNCIL REGULATION (EEC) No.

concluding an Interim Agreement between the European Economic Community
and the Republic of Tunisia

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,
and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the Commission,

Whereas, pending the entry into force of the Cooperation Agreement
signed in Tunis on y it is necessary to conclude the Interim
Agreement between the Buropean Economic Community and the Republic of

Tunisia signed in Tunis on ’
HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
The Interim Agreement between the European Economic Community and .
Tunisia and the Declarations and Exchange of Letters annexed to the
Final Act are hereby concluded, approved and confirmed on behalf of

the Community.

The texts of the Interim Agreement and of the Fihal Act are annexed

to this Regulation.

o/o
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Article 2

The President of the Council of the European Communitiesshall carry out,
on behalf of the Community, the notification procedure provided for in

Article 41 of the Interim Agreement.

Article 3

\

This Regulation shall enter into force on the third day follow{ng its

publication in the Official Journal of the Euroﬁean Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable
in all Member States. ‘

4

Done at For the Council
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DRAFT INTERIM AGREEMENTS ' .

L

BETWEEN

THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY, OF THE ONE PART

AND

ALGERIA, MOROCCO AND TUNISIA, OF THE OTHER PART

Note: Unless otherwise indicated, and subject to final
editing, the text contained in this document applies

to all three countries.
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: VIII/201/76<E

Preamble
THE COUKCIL CF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

of the one part, and
THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF TUNISIA,

‘of the other part,

WHFR™AS a cooperation Agreement between the European Eoonomioc Community
and the Republic of Tunisia was signed this day in Tunis;

\
WHEREAS pending the entry into foroe of that Agreement, certain provisions

of the Agreement relating to trade in goods should be implemented as
speedily as possible by means of an interim Agreement,

' HAVE DECIDED to conolude this Agreement and to this end have designated
as their plenipotentiarigs:

—————— i vt . i e = s = i e Aot 17 i 1+ Mot



A1 Rire e o ety e o o oo+ o 4 aaee o awBam e o s e m ammmiaim o —— e ———n e e e _

\ B e e Sp——

-2 VIII/201/76~E

TIILE I

TRADE COOPERATION

Article 1

The object of this Agreement is to promote trade between the Contracting
Parti- i, taking account of their respeciive levels of development and

of the necessity to ensure a better balance in their trade, with a view
to inoreasing the rate of growth of Tunisia's trade and improving the.
oonditions of acocess for its produots on the Community market.
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A. INDUSTRIAL PRODUCTS

, Article 2

1. Subject to the special provisions of Articles 4, 5 and 7, products
originating in Tunisia which are not listed in Annex II to the Treaty
establishing the Buropean Economic Community shall be imported into the
Community free of quantitative restrictions and measures having equivalent
effect, and of customs duties and charges having equivalent effect.

2. The new Member States shall apply the provisions of paragraph 1, it being
understood that in no case may they apply more favourable treaiment to
Tunisia than to the Community as originally comstituted.

Article 3

1. In the case of customs duties comprising a protective element and a fiscal

element, Article 2 shall apply to the protective element.

2. The United Kingdom shall replace the fiscal element of the

customs duties referred to in paragraph 1 by an internal tax in accordance
with Article 38 of the "Act concerning the Conditions of Accession and the
Adjustments 1o the Treaties" drawn up and adopted in the Conference between
the European Communities and the Kingdom of Denmark, Ireland, the Kingdom of
Norway and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.

Article 4

The measures provided for in Article 1 of Protocol No 7 to the "Act
concerning the Conditions of Accession and the Adjustments to the Treaties"
on imports of motor vehicles and the motor vehicle assembly industry in
Ireland, shall also apply to Tunisia.
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Article 5

1. Imports of the following products shall be subj?cf to annual ceilings
above which the customs duties actually applied in respect of third countries
uay be reintroduced in accordance with paragraph 2, the ceiling fixed
for the year of the entry into force of the Agreement being indicated in

each case.



Coryion

Customs

Taric?

Hecging
Ho

Description

Ceiling

27.10

27.11

Petroleum oils and oils obtained from
bituminous minerals, other than crude;
preparations not elsewhere specified or
included, containing not less than 7Q%'hy
weight of petroleum oils or of oils
obtained from bituminous minerals, these
0ils being the basic constituents of the
prenurations:

A. Light oils:

III. For other purposes

B, Medium oils:

I1I. Fior other purposes

C. Heuvy oils:
1« Gas oils

(c) Tor other HUrPOSES seessssesssccsss

Il. luel oils:

(c) sor otner PUrpoOSES eeeececsecassece
III., Lubricating oils; other oils:

(c) To be mixed in accordance with the

terms of Additional Note 7 to

Chap‘ter 27 e0cesss0000000000000000 e

(d.) for other purpoOBES sevesccsccscccss

Petroleum gases and other gaseous hydrocurbons:

A Propaone of a purity not less than 99u:

I. For use as power or heating fucl eeeese

Be Otner:

I, Commerciul propane cond commercizl butane:

(C) or other DUIPOHLES ssesseszsvsssesss

e? S e P e T e e e PN PNC PN e Nl s sV e o StV oo ata oot i s s Nuca®

g

175 000 ¢ !

'Por Algeria: 1 100 000 +




U B An ¢ e e

j

Cotamon

Custonms

Parifi

Heading
o

Description

Ceiling

diel1e

27-13

27.14

45.03
45.04

"

Petroleum jellys.
As Orudes

IIi. For otiler PUrPOUED seesssscssvacscccssiase

B. Other &

Paraffin wex, miocro=oryctelline wax, slaok viax,
ozokerite, lignite wax, peat wax and other
mineral waxes, vhethor or not colourods
5. Other

‘1. Crudet

(C) T'or other Mirnoses onooooooooooo;ooooo

ITI. Other eeeseesscecosesscscenssssnsenscense

Potrolowa bitunen, potroleum coke und other .
residues of petroleum oila or of oils obitained

- from.bituminous mineralm:

Ue Othor:

I, COther 00000000 0000000000000 000000000000

Natural cork in bloocks, plates, sheets or strips
(ineluding cubes or square slabs, out to sige
for corks or stoppers) tesesessensssrcesencsete

'Articles of naturalvoork 000000e00000cc0s00sRR

Agglomorated cork (being ocork ugglomerated
with or without & binding substunce) and
artioclos of ugglomerated cork

50 %
50 ¢

800 ¢

1

For Algeria: 50t, 150t and 2 000 %

For Morocco: 50t, 600t and 2 000 t.
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2. When a ceiling fixed for imports of a product referred to in paragraph 1
is reached, the customs duties aotually applied in respect of third countries
may be reimposed on importis qf the product in question uniil the end of the

calendar year.

When imports into the Community of a product subject to ceilings reach 75%
of the level fixed, the Community shall inform the Joint Committee.

Article 6

1+ The Community reserves the right to modify the arrangements applicadle
to the petroleum produots falling within heading No 27.10, 27.11 A and B I,
27.12, 27+13 B or 27.143

apon adoption of & common definition of origin for petroleum products;
upon adoption of decisions under a common commercial policy, or

upon establishment of a common energy policy.

2. In that event the Community shall ensure that imports of these products
will enjoy advantages equivalent to those provided for in this Agreement.
For the application of this paragraph consultations shall be held within
the Joint Commiitee at the request of either Party.

3¢ Subject to paragraph 1, this Agreemeni shall not affect the non—tariff

rules applied to imports of petroleum products.



Article T

For goods resulting from the processing of agrioultural products and listed
in Annex A, the reductions specified in Article 2 of this Agreement shall

apply to the fikxed component of the charge levied on imporits of these products
into the Community. ‘ '



B. AGRICULTURAL PRODUCTS
Article 8!

1. Customs duties on imports into the Community of the products originating
in Tunisia which are 1isted below shall be reduced by the rates indicated for

each of thenm.

Common Customs

Tariff Deaoription Rate of
heading No reduction
01.01 Live horses, asses, mules and hinnies:
A. Horses:
II. For slaughter (a) 80 %
III. Other 80 %
02.01 Meat and edible offals of the animals falling within heading
No 01.01, 01.02, 01.03 or 01.04, fresh, ohilled or frozens
A, Meat:
ex IV. Other:
Excluding meat of domestic sheep 100 %
02.04 Other meat and edible meat offals, fresh, chilled or frozen 100 4
Shapter 3 Fish, crustaceans and molluscs 100 %
06,02 Other live plants, including %rees, shrubs, bushes, roots,

outtings and slips:
ex D. Other:

Rose trees and bushes, excluding outtings of roee trees
and bushes 60 %

07.04 Vegetables, fresh or chilled:
Ae Potatoes:
II. New potatoes:
ex (a) From 1 January to 15 May:

- From 1 January to 31 March 40 4
F. Leguminous vegetablea, shelled or unshelleds
I, Peas:
ex (a) From 1 September to 31 Mays
~ From 1 Ootober to 30 April 60 %

II. Beans (of the species Fhaseolus)?
ex (a) From 1 October to 30 June:
- From 1 November to 30 April 60

G. Carrots, turnips, salad beetroot, salsify, celeriao,
radishes and similar edible roots:

ex II., Carrots and turnips:
Carrots, from 1 January to 31 March 40 %

ex H. Onions, shallots and garlic:
Onions, from 15 February to 15 May ‘ 60

(a) Entry under this subheading is subjeot to conditions 1o be determined by the
competent authorities in the Community.

1For Algeria and Morocco, see the list in Article 15 of the EEC Agreements.
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Common Customs

Tariff Description Rate of
heading No reduction
07.01 ex L. Artichokes:
(contd) From 1 October to 31 December 30 %
M. Tomatoes: \
ex I. From 1 November to 14 May: s
~ From 15 November to 30 April 60 %
S. Sweet peppers ' 40 %
ex T. Other:
Aubergines, from 1 December to 30 April 60 %
A Courgettes, from 1 December to the last day of February 60 %
07.03 Vegetables provisionally preserved in brine, in sulphur
water or in other preservative solutions, but not specially
prepared for immediate consumption:
A, Olives:
I. For uses other than the production of oil (a) 60 %
B. Capers 90 %
07.05 Dried leguminous vegetables, shelled, whether or not skinned
or split:
A. For sowing:
ex I. Peas (including chick peas) and beans (of the species
Phaseolus)
Peas 60 %
ex III. Others
Broad beans and horse beans 60 %
B, Other 100 %
08.01 Dates, bananas, coconuts, Brazil nuts, cashew nuts, pineapples,
avocados, mangoes, guavas and mangosteens, fresh or dried,
shelled or not:
ex A+ Dates:
In immediate packings of & oapacity of not more than 35 kg 100 %
08.02 Citrus fruit, fresh or dried
ex A. Oranges:
Fresh 80 %
ex B. Mandarins (including tangerines and sateumas);
clementines, wilkings and other similar ocitrus hybrids
Fresh 80 %
ex C. Lemons:
Fresh 80 %
D. Grapefruit 80 %

(a) Entry under this subheading

competent authorities in the Community.

is ‘subject to conditions to be determined by the
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Common Customs
Tariff Desoription Rate of
heading No reduction
08,04 Grapes, fresh or dried:
A, Fresh:
I. Table grapes:
ex (a) From 1 November to 14 Julys
« From 15 November to 30 April 60 4
08.07 Stone fruit, fresh:
Ds Plums:
ex II. From 1 October to 30 June
- From 1 November to 15 June 60 %
08,08 Berries, fresh:
A. Strawberries: \
ex II. From 1 August to 30 April:
-~ From 1 November to 31 Maroh 60 % ‘
ex D. Raspberries, black ourrants and red ourrantet
Raspberries, from 15 May to 15 June 50 %
ex 08.09 Other fruit, fresh:
Melons, from 1 November to 31 May 50 %
Watermelons, from 1 April to 15 Juns 50 %
08.11 o Fruit provisionally preserved (for example, by sulphur
. dioxide gas, in brine, in sulphur water or in other
preservative solutions), but unsuitable in that state
for immediate consumptions ‘
ex B. Oranges:
Comminuted 80 4
ox E. Other:
Comminuted ocitrus fruit 80 %
09.04 Pepper of the genus 'Piper'; pimento of the genus 'Capsioum'
or the genus 'Pimenta's
A. Neither crushed nor groundt
II. Pimento . 100 %
B. Crushed or ground: 100 %
09,09 Seeds of snise, badien, fennel, coriander, ounin, caraway
and juniper 100 %
09.10 Thyme, saffron and bay leavesj; other spices 100 %
12,03 Seeds, fruit and spores, of a kind used for sowing:
E. Other (a) 6o %

(8) Thie concession is solely for seeds oomplying with the provisions of the directives '
on the marketing of seeds and plante.



Common Customs

‘Tariff Description Rate of
heading %o reduction
12,07 Plants and parts (including seeds and fruit) of trees,
bushes, shrubs or other plants, being goods of a kind
used primarily in perfumery, in pharmacy, or for
insecticidal, fungicidal or similar purposes, fresh or
dried, whole, cut, crushed, ground or powdered 100 ¢
12.08 Locust beans, fresh or dried, whether or not kibbled or
ground, but not further prepared; fruit kermels and other
vegetable products of a kind used primarily for human food,
not falling within any other heading 100 %
13,03 Vegetable saps and extracts; pectic substances, pectinates
and pectates; agar—agar and other mucilages and thickeners,
derived from vegetable products:
ex B. Pectic substances, pectinates and pectates
Pectic substances and pectinates 25 %
16,04 Prepared or preserved fish, inoluding caviar and caviar
substitutes:
A, Caviar and caviar substitutes 100 %
B. Salmonidae 100 %
C. Herring 100 %
E. Tunny 60 %
F. Sonito (Sarda sp.p.), mackerel and anchovies 100 %
G. Other 100 %
16,05 . Crustaceans and molluscs, prepared or preserved 100 %
20,01 Vegetables and fruit, prepared or preserved by vineger or
acotic aoid, with or without sugar, whether or no‘ ocontaining
salt, onices or mustard: '
ex 3. Other
iiithout added sugar, with the exception of gherkine 100 %
20.02 Vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or
acetio acid:
A+ iushrooms
Forced mushrooms 50 %
Other 60 %
B. Truffles 10 %
ex C, Tomatocs:
Peeled tomatoes 30 %
D. Asparagus 20 %
F, Capers and oOlives 100 %
0. Peas; beans in pod 20 %
H. Other, including mixtures:
Carrots uand mixtures 50 %
Other 50 %
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Common Customs

Tariff Description Rate of
heading No reduction
20.05 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit purée and fruit pastes
being cooked preparations, whether or not containing added
sugar:
A. Chestnut purée and paste:
II. Other 50 %
B. Jams and marmalades of citrus fruit:
III. Other 50 %
Cs Other:
III. Not specified 50 %
20,06 Fruit otherwise prepared or preserved, whether or not containing
added sugar or spirit:
B, Other:
II. Not containing added spirit:
(a) Containing added sugar, in immediate packings of a
net capacity of more than 1 kg:
2. Grapefruit segments 80 %
ex 3. Mandarins (including tangerines and satoumas)
clementines, wilkings and other similar citrus
hybridss
Comminuted 80 %
ex 7. Peaches and apricois:
Apricots 20 %
ex 8, Other fruits: ‘
Comminuted oranges and lemona 80 "‘
(v) Containing added sugar, in immediate packings of a
net capacity of 1 kg or less!
2. Grapefruit segments 8o %
ex 3. Mandarins (including tangerines and satsumas);
clementines, wilkings and other similar oitrus
hybridss
Comminuted go %
ex 8. Other fruits:
Comminuted oranges and lemons go %
(o) Not containing edded sugar, in immediate packings of
a net capacitys
1. Of 4.5 kg or mores
ex (aa) Apricotss
Apricot halves 50 %
ex (bb) Peaches (inoluding nectarines) and plumss ‘
Peach halves and nectarine halves 50 %
ex (dd) Other fruitss
Grapefruit segments 80 ¢
Citrus pulp 40 ¢
Comminuted oitrus fruit 80 ¢
2, Of less then 4.5 kgt
ex (bb) Other fruite and mixtures of fruits
Apricot halves, peach halves and nectarine halves 50 %
Orapefruit segments 80 %
Comminuted oitrus fruit 80 %




i

Common Customs
Tariff Description rﬁ;’:: t:gn
heading No
20,07 Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, whether
or not containing added sugar, but unfermented and not containing
spirit:
A. Of a specific gravity exceeding 1.33 at 15° Cs
III, Other:
ex (a) Of a value exceeding 30 u.a. per 100 kg net weight: '
Orange juigs 70 %
Grapefruit juice 70%
Other citrus fruit juices 60 %
ex (b) Of a value not exceeding 30 ue.ae per 100 kg net weight:
Orange juice ' 70 %
Orapefruit juice 70 %
Other oitrus fruit juices o 60 %
Be Of a specifioc gravity not exceeding 1,33 at 15 OC:
II. Other:
(a) Of a value exceeding 30 u.a. per 100 kg net weight:
1, Orange juice 70 %
2, Orapefruit juioce 70 %
ex 3¢ Lemon juice and other citrus fruit julces:
Other ocitrus fruit juices (excluding lemon juice) 60 %
(v) Of a value not exceeding 30 ueas per 100 kg net
weights
1, Orange juice 70 %
2, Grapefruit juice 70 %
23.01 Flours and meals, of meat, offals, fish, crustaceans or molluses,
unfit for human consumption; greaves 100 ¢

2¢ As from Qhen a Community system of rules on potatoes is drought inte

operation, the tariff reduction provided for in paragraph 1 for the
produocts of subheading ex 07.01 A II (a) shail be 50% and shall be

applicable for the period from 1 January to 15 April.
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3. Paragraph 1 shall apply to fresh lemons of subheading 08,02 ex C of
the Common Customs Tariff on condition that on the internal Community
market the prices of lemons imported from Tunisia are, after customs
olearance and deduction of import charges other than custioms duties, not
less than the reference price plus the incidence of the customs duties
actually applied in reaspect of third countries on that reference price
_and a fixed amount of 1420 ueae per 100 kge

4. The import charges other than customs duties referred to in paragraph 3
shall be those laid down for calculating the entry prices referred to

in Regulation (EEC) No 1035/72 on the common organization of the market

in fruit and vegetables,

However, the Community shall be entitled to calculate the anount to be
deducted in respeot of the import charges other than ocustoms duties

" referred Yo in paragraph 3 in such a way, according to origin, as to avoid
diffioculties which may arise from the inoidence of those charges on entry
prices,

The provisions of Artioles 23 to 28 of Regulation (EEC) No 1035/72 shall
ocontinue to apply.

Artiocle 8(a)

The Community shall take all measures necessary to ensure that the levy on
imports into the Community of durum wheat falling within subheading 10.01 B
of the Common Customs Tariff and originating in Morooco is the levy

calculated in accordance with Article 13 of Regulation No 120/67/EEC on the
common organization of the market in cereals, less 0.5 u.a. per metric ton.

Article 9

l, Provided that Tunisia levies a special charge on exporis of olive
oil, other than olive oil having undergone a refining process, falling
within subheading 15,07 A II of the Common Customs Tariff and provided
also that this special charge is reflected in the import price, the
Community shall take the necessary measures to ensure that:
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. (a) the levy on imports into the Community of the said olive oil, wholly

obtained in Tunisia and transported direct from that country to the
Community, is the import levy calculated in accordance with
Article 13 of Regulation No 136/66/EEC on the establishment of a
common organization of the market in oils and fats, reduced by
0.50 ueae per 100 kg;

(b) the amount of the levy calculated in the manner described under (a)
is reduced by an amount equal to that of the special charge paid but

not exceeding 10 ueas per 100 kg ‘

2 If Tunisia does not levy the charge referred to in paragraph 1, the
Community shall take the necessary measures to ensure that the levy on

~ imports of olive oil, other than olive oil having undergone a refining

process, falling within subheading 15,07 A 1II of the Common Customs
Tariff, is the import levy calculated in accordance with Article 13 of
Regulation No 136/66/EEC on the establishment of a common organization
of the market in oils and fats, reduced by 0450 ueas per 100 kge

de Each Contracting Party shall take the measures necessary for
implementation of paragraph 1 and shall supply, in the event of
difficulties and at the request of the other Contracting Party, the
information required for the proper operation of the arrangementse

4., Consultations on the functioning of the arrangements provided
for in thie Article shall take place within the Joint Committee at the
request of one or other Contraocting Party.



17 -
Article 10

.Without prejudice to the colleotion of the variable component of the levy
calculated in accordance with Article 14 of Regulation No 136/66/EEC,

the fixed component shall not be imposed on imports into the Community
of olive oil having undergone a refining process, falling within
subheading 15,07 A I of the Common Customs Tariff, wholly obtained in
Tunisia and transported direct from that country to the Community.

Article 11

le From 1 July 1976 prepared and preserved sardines falling within
subheading 16,04 D of the Common Customs Tariff originating in Tunisia
may be imported into the Community free of customs duties subject 1o
observance of the minimum prices set out in Annex C. . A

2. Exemption from the customs duties referred to in paragraph 1 shall
apply only from the date and for the perlods determined by exohanges of
letters embodying the technical rules for application of this Artlcle. -
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Article ] g

1, Customs duties on. imports into the Community of the products originating
in Tunisia which are listed below shall be reduced by the following rates:

Common Customs

Rate of
Tariff Description .
heading No reduction
20,02 Vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or
acetic acid: .
ex C, Tomatoes:
~ Tomato concentrates 30%
20,06 Fruit otherwise prepared or preserved, whether or not containing
added sugar or spirit:
Bs Other:
II. Not containing added spirit:
(a) Containing added sugar, in immediate packings of
a net capacity of more than 1 kg:
ex 9. Mixtures of fruit
- Fruit salad 55 %
(b) Containing added sugar, in immediate packings of
a net capacity of 1 kg or less:
ex 9o Mixtures of fruit
= Fruit salad 55 %

2, The tariff reduction referred to in paragraph 1 shall apply only from
the date and for the periods determined by exchanges of letters to be
ooncluded annually between the Contracting Parties for the purpose of

establishing the conditions and detailed rules for such reduction.
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Article 13

le Customs duties on imports into the Community of wine of fresh grapes

of heading No ex 22,05 of the Common Customs Tariff originating in
Tunisia shall be reduced by BQ%, provided that the import prices of such
wine plus the customs duties actually levied are not less at any given
time than the Community reference prices for such wine.

2, Where the wine referred to in paragraph 1 is given a designatiion of
origin under Tunisian law, is listed in an exchange of letters to be
concluded between the Contracting Parties, and is in bottles, it shall
be exempt from oustoms duties, on importation into the Community, within
the limits of an annual Community tariff quota of 50 000 hectolitres.

In order to qualify for the treatment specified in the preceding
subparagraph the wine must be presented in containers holding two litres

or lesse

For the purpose of the application of this paragraph, Tunisia shall be
responsible for verifying the identity of the above wine in accordance

with its national rules, particularly as regards analysis criteria. To

this effect all the wine shall be accompanied by a certificate of designation
of origin issued by the relevant Tunisian authority, in accordance with

the model ‘annexed to this Agreement (Annex D).

Je The tariff reduction provided for in paragraph 2 shall be applicable
once the exchange of letters referred to in paragraph 2 has been
concluded following verification of the equivalence of Tunisian and
Community legislation with regard to wine entitled to a designation of
origin; it shall be applied from the date fixed in that exchange of
letterse
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Article 13(a)

1., The treatment set out in the following paragraphs shall be.applied 1o wine
of fresh grapes of heading No ex 22.05 of the Common Customs Pariff originating
in Algeria and imported int- the Community provided that the import prices of
such products, subject to the special provisions set out in this Article, plus
the customs duties actually levied are not less at any given time than the
Community reference prices for such wine.

2. (a) For the wine referrsd to in paragraph 1 and listed below, imported for
direct humen consumption, excluding the wine referred to in paragraph 3:

Common Customs Tariff

heading No Description

22,05 Wine of fresh grapes; grape must with fermentation
arrested by the addition of alcoliol:

Cs Other:

.I. Of an actual alcoholic strength noi exceeding
13°, in cuntainerc holdings

ex &) 2 litres or lesa:
*
- Wine of fresh grapes

éx b) More than 2 litres:
: *
- Wine of fresh grapes

II. Of an actual alcoholic strength exceeding 13°
but not exceeding 15°, in containers holding:

" ‘ .
This wine must meet the requirements laid down by Community regulations in
. respect of delivery for direct humsn consumption,



Common CGustoms Tariff
heading No Description
22.05 - ex a) 2 litres or less:
(contimed)

= Wine of fresh grapes*

ex b) More than 2 litres: °
-~ Wine of fresh grapes*

customs daties on imports into the Community shall be reduced by 80%.

(b) For the wine referred to in paragraph 1 and listed below, intended for
for fortifying: |

Common Cust Tariff ;
- Head:n;m;o ard Description ;
22.05 Wine of fresh grapes; grape must with fermentation !

arrested by the addition of aloohol:
C. Other;

I. Of an actual alocoholic strength not exceeling
13°, in containers holding:

ex b) More than 2 litres:
, = Wine of fresh grapes, intended for

fortifying*

II. Of an actual alooholic strength exceeding 13°
but not exceeding 15°, in containers holding:

ex b) More than 2 litres:
- Wine of fresh grapes, intended for

fortifyingk+

» 5
This wine must meet the requirements laid down by Community regulations in
respeot of delivery for direct human oonsumption.

e
Entry under this subheading is subject to conditions to de determined by the
oompotent anthorities in the Community.

-~



customs duties on imports into the Commnity shall be reduced by 8.
Furthermore, by way of derogation from paragraph 1

and within the limits of an annual volume

of 500 000 hectolitres, the import prices, plus customs duty actually levied,
mst not be less than the reference prices reduced by 30% of the difference

between the reference price and the guide price,

For the application of the preceding subparagraph it is understood:

- that "guide price" means the R.I. type guide price as regards red wine, and
the A.I. type guide price as regards white wine;

- that "reference price” means the prices applicable to the wine in question,
as established by the Compunity and in'force at any given time in the .
period concerned.

3+ The wine referred to in paragraph 1 and entitled under Algerian law to
a designation of origin listed belows

AIN BESSEM - BOUIRA-
MEDEA

COTEAUX DU ZACCAR
DAHRA

COTEAUX DE MASCARA
MONTS DU TESSALAH
COTEAUX DE TLEMCEN

shall be exempt from customs duties, on importation into the Community, within
the limits of an annual tariff quota covering the following quantities:
' 1000 hl
Total quantity Wine in bulk Wine in bottles.

250 " 190 ‘ 60




In order t0 qualify for the itreatment specified in the preceding subparagraph:

Wine in bulk mmst be put up in accordance with the following requirements:

(a) +the containers must be suitable for transporting wine and be used solely
for that purpose; ) ’

(b) they must be completely filled;

(o) +the means of closing the containers mast be such that they ocannot be
tampered with and must enwure that they cannot be the subject of eperations
during transportation or storage other than those oarried out under the
supervision of the authorities of Algeria or of the Member States of the
Communi ty; R '

(4) each container miet be labelled in such & way s o permit identification
of the quality wine it contains; ’

(e) the wine in question may be transported only in oontainers of a capaocity
not exceeding 25 hectolitres;

Wine in bottles must be in oontainers hoiding 2 litres or less,

For the purpose of the application of this paragraph, Algeria shall be
responsible for verifying the identity of the above wine in acoordance with

its national rules, partioularly as regards analysis oriteria, To this effeoct
all the wine shall be acoompanied by a certificate of designation of origin
issued by the relevant Algorialn aathority, in accordance with the model anmexed
to this Agfoomon‘t.
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Article 141

1o Customs duties on imports into the Community of the following products
originating in Tunisia shall be reduced by 30% within the limits of an
anmmual Community tariff quota of 4 300 +.

20,06 Fruit otherwise prepared or preserved, whether or not
containing added sugar or spirit:

Bs Other:
II. Not containing added spirit:

(¢) Not containing added sugar, in immediate paockings
of a net capacity:

1¢ Of 4.5 kg or more:
ex (aa) Apricots:
= Apricot pulp

2, If paragraph 1 does not apply to a full ocalendar year, the tariff quota
shall be opened pro ratae

1Thia Artiocle is not applicable to Algeria.

For Morocoo the quota is fixed at 8 250 t.
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Article 1

1. The Community shall take all necessary measures to ensure that the
levy on imports into the Community of bran, sharps and other residues
derived from the sifting, milling or working of cereals, other than of
maize and rice, falling within subheading 23.02 A II of the Common
Customs Tariff and originating in Tunisia, is the import levy calculated
in acoordance with Article 2 of Regulation (EEC) No‘1052/58 on the import
and export system for products processed from cereals and from rioce,
reduced by a fixed amount equivalent to 60% of the variable component

of the levy and that the fixed ocomponent shall not be imposed.

2. The provisions of paragraph 1 shall apply, provided that Tunisia
levies on exports of the products referred to therein a special charge
’ equal to the amount by whioh the levy is reduced and reflected in the

Community import prioce.

3. Detailed rules for the application of this Artiocle shall be laid down
by an exchange of letters between the Community and Tunisia.

4. Consultations on the funoctioning of the arrangement provided for in
this Artiocle shall take place within the Joint Committee at the request
of one or other Contracting Party.

Artiole 16

1o The rates of reduotion specified in Articles 8, 11, 12, 13 and 14
shall apply to the oustoms duties actually applied in respeot of third

countries.
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2. However, the duties resulting from the reductions made by Denmark,
Ireland ond the United Kingdom may in no case be lower than those applied
by tae said countries to the Community as originally constituted.

3¢ By wey of derogation from parsgraph 1, should the application thereof
teuporarily result in tarifi movements away from alignment on the finul
duty, Denmark, Ireland and the United Kingdom may maintain their duiies
until the level of these duties has been reached on the occasion of u
subsequent alignment, or they may apply the duty resulting from a subsemient

ali;mment as soon as a tariif movement reaches or passes the said level.

4. The reduced duties, caloulated in;accorddnce with Artioles 8, 11, 12, 13 and 14,

shell be rounded oif to the first decimal place.

However, subject to tne appliocation by the Community of Article 39(5) of the

"ot concerning the conditions of Accession and the Adjustmenis to the Treatius®,
as rogerds tho specific duties or the specific part of the mixed dutics in the
Customs Tarifts of Ireland and of the United Kingdom, the reduced duties sh.ll
be rounded off to the fourth decimal place. '

5. Whem the variable comporent of the levy referred to in article 15 is oaloylitec
in the now Hember Stutes, wocount chall be taken of the rates sotually appliod

in respect of third countries.

“ vire

Article 17

1 Should specific rules be introduced as a result of implementation of its
Lriocultural polioy or modification of the existing rules, or should the
provisions o the implementation of its agrioultural polioy be modified or
developed, the Community may modify the arrangements laid down in the Agreement
in rosneot of the products oconcerned.

In such cuses the Community shall tuke appropriate account of the intorests
of Tunisia. " ‘
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¢. I{ the Community, in applying paragraph 1, modifies the arrangement.s

made by this .greement for p}oducts covered by Amnex II to the Treaty
establishing the Duropean Economic Community, it shall accord imporis
orizinating in Tunisia an zdvuntage comparable to tnat provided for in

tﬁis Agreement.

3. Any modification of the arrangements made by this Agreement shall be the -
subject, at the request of the other Contracting Pariy, of consultations

within the Joint Committee.
C. COMMON PROVISIONS

Article 18

*
le

not enjoy more favourable treatment when imported into the Community th.n

The products originating in Tunisiz referred to in this Agreement mwy
that aprnlied by the lMember States of the Community beitween themselves.

2. lPor the application of par:graph 1, account shall not be taken o1 the
customs duties and charges having equivalent effect resulting {rom the
application of' Articles 32, 36 and 59 of the "Act concerning the Conditions

of Accession and the Adjustments to the Treaties”.

Article 19

1. Subject to the special provisions relating to frontier-zone trade,
Tunisia shall grant to the Community treatment in the field of itrade no less

favourable than most-favoured-nation treatment.

2. Paragraph 1 shall not apply in the case of the maintenance or establishment

of customs unions or free-trade areas.

3. PFurthermore, Tunisia may derogate from the provisions of paragraph 1 in
the case of measures adopted with a view to the economic integration of the
Maghreb, or measures benefiting the developing countries. Such measures

shall be notified to the Community.
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Article 20

1« The Contracting Parties shall inform each other, within three months
from the date of signature of this Agreement, of the provisions relating
to the trade arrangements they apply1.

2. Tunisia shall be entitled to introduce into its trade arrangements
with the Community new cusioms &uties‘or charges having equivalent effect
and new quantitative restrictions or measures having equivalent effect
and to increase the duties or charges and the quantitative restrictions
or measures having equivalent effeot applied to products originating in
or going to the Community, where such measures are necessitated by
Tanisia's industrialization and development requirements. Such measures
shall be notified to the Community.

For the application of these measures consultations shall be held within
the Joint Committee at the request of the other Contracting Party.

Article 21

Where Tunisia applies quantitative restrictions in the form of quotas to
a given product in accordance with its own legislation it shall treat the
Community as a single entity.

Article 22

The ooncept of "originating products" for the purposes of implementing
this Title, and the methods of administrative cooperation relating thereto,
are laid down in the Protocol annexed to this Agreement.

1For Algeria and Morocco the text should read:

"The Contracting Parties shall inform each other at the time of signature
of this Agreement of the provisions relating to the irade arrangements they
apply."
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Article 2;

In the event of modifications to the nomenclature of the customs tariffs

of the Contracting Parties affecting products referred to in this Agreement,

the Joint Committee may adapt the tariff designation of these products to conform
with such modifications, subject to the maintenance of the real advantages

resulting from the Agreement.

Article 24

The Contracting Parties shall refrain from any measure or practice of an
internal fiscal nature establishing, whether directly or indirectly,
discrimination between the products of one Contracting Party and like
products originating in the territory of the other Contracting Party.

Products exported to the territory of one of the Coniracting Parties
may not benefit from repayment of internal taxation in excess of the
amount of direct or indirect taxation imposed upon them.

Article 25

Payments relating»to commercial transactions undertaken in accordance
with foreign trade and exchange regulations and the transfer of such
payments to0 the Member State of the Community in which the creditor is
resident or to Tunisia shall he free from any restrioctions.
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Article 26

The Agreement shall not preclude prohibitions or restrictions on imports,
exports or goods in transit justified on grounds of public morality, public
policy or public security; the protection of health and life of humans,
"animals or plants; the protection of national treasures of artistic,
historic or archaeological value; the protection of industrial and
commercial property, or rules relating to gold and silver. Such
prohibitions or restrictions shall not, however, constiiute a means of
arbitrary discrimination or a disguised restriotion on trade between the

Contracting Parties.

)

Artiocle 21

1. If one of the Contracting Parties finds that dumping is taking place
in trade with the other Contracting Party, it may take appropriate measures
against this practice in accordance with the Agreement on Implementation
of Article VI of the General Agreement on Tariffs and Trade, under the
conditions and in accordance with the procedures laid down in Article 29.

2. In the event of measures being directed against bounties or subsidies
the Contracting Parties undertake to respeot the provisions of Article VI
of the General Agreement on Tariffs and Trade.

Article 28

If serious disturbances arise in any sector of the economy or if difficulties
arise which are liable to bring about serious deterioration in the economic
situation of a region, the Contracting Pariy concerned may take the necessary
safeguard measures under the conditions and in accordance with the

procedures laid down in Article 29.



Article 29

1. In the event of a Contracting Party subjecting imports of products liable
to give rise to the difficulties referred to in Artiole 28 to an administrative
proceiure, the purpose of which is to provide rapid information on the trend
of trade flows, it shall inform the other Contracting Party.

'
2. In the case specified in Articles 27 and 28, before taking the measures
provided for therein or, in oases to which paragraph 3(b) applies, as soon
as possible, the Contraoting Party in question shall supply the Joint Committee
with all relevant information required for a thorough examination of the
situation with a view to seeking a solution acceptable to the Contracting
Parties.

In the selection of measures, priority must be given to those which least
disturb the functioning of the Agreement. Such measures must not exceed
what is strictly indispensable in order to remedy the diffioculties which

have arisen.

The safeguard measures shall be notified immediately to the Joint Committee an% shall
be the subjeot of periodic consuliations within the Joint Committee, particulanly with

a view to their abolition as soon as circumstances permit. %%

3+ For the implementation of paragraph 2, the following provisions shall
applys

(a) As regards Articles 27 and 28, consultation in the Joint Committee shall take
place before the Contracting Party concerned takes the appropriate measures;

(b) Where exceptional ciroumstances requiring immediate aotion make prior
examination impossible, the Contraoting Party concerned may, in the

situations speocified in Articles 2f and 28, apply forthwith such precautionary
measures as are strioctly necessary to remedy the situation.
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Article 30

Where one or more Member States of the Community or Tunisia is in serious
diffioculties or is seriously threatened with difficulties as regards its
balance of payments, the Contraotfing Party concerned may take the necessary

safeguard measures. In the selection of measures, priority must be given

to those which least disturdb the functioning of the Agreement. They shall
be notified immediately to the other Contracting Party and shall be ihe

. subject of periodic consultations within the Joint Commitiee, particularly

with a view to their abolition as soon as ciroumstances permit.
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TITLE II

> JENERAL AND FINAL PROVISIONS

Article ;1

1« A Joint Committee is hereby established which
shall have the power, for the purpose of attaining the aims set out in the
Agreement, to take decisions in the cases provided for in the Agreement.

The decisions taken shall be binding on the Contracting Parties, which shall

take such measures as are required to implement them.

2+« The Joint Committee may also formulate any resolutions, recommendations

or opinions which it considers desirable for the attainment of the common
aims and the smooth functioning of the Agreement.

1

3. ~ The Joint Committee shall adopt its rules of procedure.

Article 32

1e¢ The Joint Committee shall be composed of representatives of the Community

on the one hand and of representatives of Tunisia on the other.

2o The Joint Committee shall act by mutual agreement between the Community

and Tunisia.

~Artiole 33 !

1e The office of Chairman of the Joint Commitiee shall be held alternately by
each of the Contracting Parties, in accordance with detailed rules to be laid

down in its rules of procedure.
2. Meetings of the Joint Committee shall be called " by its Chairman.

The Joint Committee shall, in addition, meet whenever a particular necessity so

requires, at the request of either Contracting Party, in accordance with



+

the conditions to be laid down in its rules of procedure.

3o The Joint Committee may decide to set up any working party that can assist
it in carrying out its duties.

Article 34 -

Bither Contracting Party shall, if so requested by the other Contracting
Party, provide all relevant information on any agreements it concludes
involving tariff or trede provisions, and on any amendments to its customs

tariff or external irade arrangcments.

unere such amendments or agreements have a direct and particular incidence
on the working of the Agreement, appropriate consultations shall e held
- within the Joint éommittee at the request of the other Contracting

Perty so that the interests of the Contracting Parties may be taken into

consideration.

Article 35

When the Community concludes an association agreement having a
direct and particular incideiice on the working of the Agreement appropriate
consultations shall be held :rithin the Joint Committee so that the

Community may take into consideration the interests of the Contracting
Parties as defined by this Agreement.
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Artiocle 36

1+ The Contracting Parties shall take any general or specific measures
required to fulfil their obligations under the Agreement. They shall
see to it that the objectives set out in the Agreement are attained.

2. If either Contracting Party considers that the other Contracting

Party has failed to fulfil an obligation under the Agreement, it may

take appropriate measures. . Before 80 doing, it shall supply the Joint Committee
with all relevant information required for a thorough examination of the
situation with a view to seeking a solution acceptable to the Contracting

Parties.

In the selection of measures, priority must be given to those which least
disturb the functioning of the Agreement. These measures shall be notified
immediately to the Joint Commiitee and shall be the subject of consultations
within the Joint Committee if the other Contracting Party so requests.
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Article 37

Fothing in the Agreement shall prevent a Contracting Party from taking

any measures:

(a) which it considers necessary to prevent the disclosure of

information contrary to its essential security interests;

(b) which relate to trade in arms, munitions or war materials or to
research, development or production indispensable for defence
purposes, provided that such measures do not impair the conditions
of competition in respect of products not intended for specifically
military purposes;

(¢) which it considers essential to its security in time of war or
serious international tension.

Article 38

In the fields covered by the Agreement:

(i) the arrangements applied by Tunisia in respect of the Community
shall not give rise to any discrimination between the Member

States, their nationals,. or their companies or firms;

(ii) the arrangements applied by the Community in respect of Tunisia
shall not give rise to any discrimination between the nationals

or the companies or firms of Tunisia. \

Article 39

The protocol on the definition of the concept of "originating products"

_ and the arrangements for administrative cooperation, and Annexes A, B,
C and D shall form an integral part of this Agreement. The Declarations
and Exchanges of Letters shall appear in the Final Act, which forms an
integral part of the Agreement.
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Article 40

e

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories to
which the Treaty establishing the European Economic Community applies
under the conditions laid down in that Treaty and, on the other, to
the territory of the Republic of Tunisia.

Article 41

This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English,
French, German and Italian languages, and in the Arabic language, each
of these texts being equally authentic.

e T - C e e e g

Article 42

1« This Agreement shall be.subjeot to . ‘

approval by the Contracting Parties in accordance with their own procedures.
They shall notify each other when the procedures necessary to this end have
been completed. ‘

2. This Agreement shall enter into force on the first day of the second
month following the date on which the notifications specified in paragraph 1

have been carried out.

'It shall be applicable until the entry into force of the cooperation

Agreement signed this day or until 30 June 1977, whichever is the earlier.

However, the period during whioch this Agreement is applied shall be take-

into account for the purposes of application of Article 12(2) of the

cooperation Agreement (and also for the burposes of the declaration of the
.Community on the dispositions of Artiole 13 (2) of the said cooperation Agreement)l)
(and of the periods and timetables specified in Article 20 (2 b), (3) and (4) of

the said cooperation Agreement)(2).

1 Applies only to Morocoo and Tunisia.

2 Applies only to Alseria.
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relating to the produote referred to in Artiole 14 N
Lo
Common Customs L ' \
Tariff Desoription .
heading No ™ .
ex 17-0. Sugar confectionery, not containing cocoa, but not including liquori..e_e
7-04 extract containing r:nore than 10% by weight of suocrose but not containing
other added substances .
18.06 Chocolate and other food preparations containing cocoa
19.01 Malt extract .
" 19.02 Preparations of flour, starch or malt extract, of a kind used as infant
food or for dieteiic or culinary purposes, containing less than 50% by
weight of cocoa ' N
"19.03 Macaroni, spaghetti and similar products
19.04 Tapioca and sago; tapioca and sago substitutes obtained from potato
or other starches
19.05 Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereal products
(puffed rice, cornflakes and similar products)
19.06 Communion wafers, emply cachets of a kind suitable for pharmaceutiocal
use, sealing wafers, rice paper and similar products
19,07 Bread, ships' bisouits and other ordinary bakers' wares, not containing
added sugar, honey, eggs, fats, cheese or fruit ,
19.08 Pastry, biscuits, cakes and other fine bakers' wares, whether or not
containing cocoa in any proportion \ '
ex 21.01 Roasted chicory and other roasted coffee substitutes; extraots, ,

essences and oonoentrates thereof - excluding roasted chicory and
extracts thereof :

21,06 Natural yeasts (aotive or inactive); prepared baking powders:
A. Active natural yeasta:
II Bakers' yeast

.

‘ex 21,07 Food preparations not elsewhere specified or inoludeq, containing sugar,
) deiry products, cereals or products based on cereals
ex 22,02 Lemonade, flavoured spa waters and flavoured aerated waters and other

non-alcuholic beverages, not including fruit and vegetable juices falling
within heading No 20.07:

oontaining milk or milkfats

29.04 Acyolic aloohols and their halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives:

L C. Polyhydric alooholss

II Mannitol
. IIX Sorbitol
35.05 Dextrins and dextrin glues; soluble or roasted starches; starch glues
38.12 C Prepared glazings, prepared dressings and prepared mordants, of a kind

used in the textile, paper, leather or like industries:

i A. Prepared glazings and prepared dressings:
I With a basis of amylaceous substances

Ton < : '
This heading covers only products which, on importation into the Community are subject

to the duty laid down in the Common Customs Tariff, ocomprising (a) an ad_valorem-duty,
-oonstituting the fixed component; (b) a variable component.

.
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Heading i
number Desoription
38.19 Chemical products and preparations of the chemical or allied

industries (including those consisting of mixtures of natural
products), not elsewhere specified or included; residual
products of the chemical or allied industries, not elsewhere
specified or included:

T. Sorbitel, other than that falling within subheading 29.04 C III:
I, In aqueous solution:

(a) Containing 2% or less by wéight of mannitol, oalculated on
the sorbitel oontent;

|

(b) Other.

II. Other:

(a) Containing 2% or less by weight of mannitol, calculated on
the sorbitel centent;

(v) Other.
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fnnex B concerning olive oil other than olive o0il having

undergone a refining process, falling within subheading
15,07 A II of the Common Customs Tariff

1. In order to itake acoounti ofs
the impertance of the olive cil sector for the Tunigian economy;

the programmes and efforts undertaken by Tanisiz to retionalize
and imprave the ewnditions on its: alive il market;

the tradiviomal trade flows #n thia product Between Tunisia and
the Buropean Economic Community,

.
the amount to bty deducted from e apomt & tie Lawy im acwordmmce with.
Article 16(1)€n} of the Agreement camcemmiug efiva oil , other than olive.
oil hawing undergene a refining process, fallimg within subheading
15.8% A II of the CGommon Customs; Tartff obrgll be increased, in view of

' the exceptional ocircumstanges at present affecting the olive oil market,

by an additional amount of 10 w.a. under the same conditions and
arrangements as laid down for the application of Articls 16(1)(b) of the
‘Agreement.
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AnnexD - 44 -
BILAG ~ ANHANG ~ ANNEX ~ ANNEXE —~ ALLEGATO - BIJLAGE
1.1 - Eksportor — Ausfiihrer — Exporter - Exporta- | 2. -— Nummer — Nummer —

teur -~ Esportatore — Exporteur:

Number — Numéio — Numero —
Nummer

00000

3. Name of authority guaranteeing the designah;@ of
orfgin

—~ Modtager — Empfinger — Consignes ~
Destmatmre — Destinatario — Geadresseerde:"

CERTIFIKAT FOR OPRINDELSESBETEGNELSE
BESCHEINIGUNG DER URSPRUNGSBEZEICHNUNG
CERTIFICATE OF DESIGNATION OF ORIGIN
CERTIFICAT D'APPELLATION D'ORIGINE

~ Transportmiddel — Beférderungsmiﬂe!
- Means of transport — Moyen de transport — Mezzo di
trasporto — Vervoermiddel:

6.

P

CERTIFICATO DI DENOMINAZIONE D! ORIGINE
CERTIFICAAT VAN BENAMING VAN OORSPRONG

7. Designation of origin

— Losningssted — Entladungsort — Place
of unloading < Lieu de déchargement — Luogo di sbarco —
Plaats van lossing:

3

Liter (voluit):

9. 10v ’ .-
Maeerker og numre, koilienes antat og art Bruttovazgt Liter .
Zeichen und Nummern, Anzahl und Art der Packstlicke Rohgewicht Liter
Marks and numbers, number and kind of packages Gross weight Litres
Marques et numéros, nombre et nature des colis Poids brut Litres
Marca e numero, quantitd e natura dei colli Peso lordo Litri
Merken en nummers, aantal en soort der colli * Brutogewicht Liter

-
L}
12, _ = Liter (i bogstaver) — Liter (in Buchstaben) — Litres (in words) — Litres (en lettres) — Litri (in lettere) —

130

14. ~ Toldstedets attest — Sichtvermerk der
Zolistelle — Customs stamp — Visa de la douane — Visto della
dogana — Visum van de douane °

- Pategning fra udstedende organ — Beschelmgung der erteilenden Stelle — Certificate of the issuing
authority — Visa de "organisme émetteur — Visto dell’organismo emittente — Visum van de instantie van afgifte:

@ e . e -

See translatien §n Ne 15




- 42 -

1
'

15, Det bekraftes, at vinen, der er naevnt i dette certifikat, er fremstillet i »...........comradet og ifglge lovgivning er
berettiget til oprindelsesbetegnelsen: »....... wfle "
Alkohol tilsat denne vin er alkohol fremstmet at vin, .

Wir bestitigen, dall der in dieser Bescheinigung bezeichnete Wein im Bezirk ,..c.....” gewonnen wurde und ihm nach

Gesetz die Ursprungsbezeichnung ... " zuerkannt wird.
Der diesem Wein zugefiigte Alkohol ist aus Wein gewonnener Alkohol.
Weherebvcemfv that the wine described in this certificate is wine produced thhm the wine dastnct Of e ‘and is
considered byTunisian legisiation as entitled to the desigriation of OFIGIN . vcorntrineds ,
A

The alcohol added to this wine is alcoho! of vinous origin.

MNous certifions que le vin décrit dans ce certificat a été prodmt dans la zone de L .» et est reconnu, suivant la lon
s . comme ayant droit & la dénomination d'origing ... e

Ldicoel ejouté & ce vin est de I'alcool d'origine vinique.

Si certifica che il vino descritto nel presente certificato & un vino prodotto nella 2ona di «......... » ed & riconcsciuto, secondo

lalegge - , Come avente diritto alla denominazione di OFigGING «....cucumeuens M

U'slcole aggiunto a questo vino & alcole di origine vinica.

Wij verklaren dat de in dit certificeat omschreven wijn is vervaardcgd in het wundvstnct VBO 4 e’ €02 dat volgens

de welgevirig de benaming van OOTSProng g orkerd wordt.

Lo san deze wijn 10egevoegde aicohol is alcohol, uit wijn gewonnen.

16.{") . o .

" (") Rubrik forbeholdt eksportiandets sndre engivelser.
{') Diess Nummar ist weiteren Angaben des Ausfuhriandes vorbshalten, * .
(*) Space reserved for additional details given in the exporting country. .
(") Case réservée pour d"sutres indications du pays exportateur. .
(') 8pazio riservato per sl\@indicazioni del passe esportatore. . .
(') Ruimte bestemd voor andare gegevens van het land van vitvoer.

s w3 1 A



PROTOCOL ON THE DEFINITION OF THE
CONCEPT OF "ORIGINATING PRCDUCTS"

AND METHODS OF AIMINISTRATIVE
~  COOPERATION

(See EEC AGREEMENT)
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DECLARATIONS AND EXCHANGES OF LETTERS

o



e

Joint declaration concerning Article 5(1)
\

of the égreement

The Contracting Parties agree that, should the date of eniry into force of
the Agreement not coincide with the beginning of the calendar year, the
ceilings referred to in Article 5(1) of the Agreement would be applied

' on a pro_rata basis.

Joint declaration

on Article 8 of the Agreement

The Contracting Parties agree that, without prejudice to the implementation
of the first subparagraph of Artiole 22(2) of Regulation (EEC) No 1035/72,
the products listed in Article 8 of the Agreement and set out in Annex III
t0 that Regulation shall be admitted into the Community during the period
for which the duty reductions are appliocable, free of quantitative
restrictions and measures having equivalent effect.

Furthermore, the Contracting Parties agree that, where reference is made
in the Agreement to the provisions of Articles 2328 of Regulation (EEC) No
1035/72, the Community is referring to the arrangements applicable to

third countries at the time of importation of the products in question.
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Joint decleration

'by‘ the Contraoting Parties on the provisions of Article 8 of the Agreement
in respect of products falling within subheading 08.02 ex 4, ex B, ex C or D.

'The Contracting Parties agree that where, in the light of the results ¢f the

. Agreement and taking into account the trend of trade flows between the
Community and the Mediterranean countries, the advantages acoruing from
Artiole 8" for products falling within subheading 08.02 ex A, ex B, exC

" or D of the Common Customs Tariff of the Communities were or were likely

.- 40 be jeopardized by atnormal conditions of competition, the situation shall

be examined within the Joint Committee in arder t6 ident:.fy ‘the problems and
" mk appropriate solutions.

-

Joint declaration — ‘ , :
by e Oonvracting Parties on olive eil 4 e . . 1

R A T s owad
- R ce e e e = e e e I

Su— A —

The Contracting Parties agree to cooperate closely in order to identify any ‘
difficulties which might arise in respect of olive oil and to seek
appropriate solutions.

To this end, the Contracting Parties will held periodic congultatirug to
follow the trend of the olive oil market.

. o A e i <0y PE o tyors
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- Joint Declaration on wines given a designation of origin (1)

Sl

The Cdri:tracting Pzrties agree that as regardsthe wines given a
des:Lgnation of origin referred to in Article 13, (2) of the Agreement,

Y
et v WG LCOULLE VL WAL S s T e
!

emmined arﬁer cne yeaw

Joint declaration by the Contracting Parties on ricultura. producvs }{.'.'-'w/

_‘-.1' The Goniraoting Parties deolare their readiness to foster, so far as "‘,
i their agrioultural pOIio:.es a.llow, fhhe harmonious development of trade in- .
L e.gr:l.oultum} px'oduota to whioh the Agreem'ent does x;ot a,pp].y. =

4.

Foohe i, = '.“ IR e N L PR
: . ' N T . B [ AN

The Gontraoting Parties shall a.pply their rules in v«gter:lnaxy, hea.lth and _
plant healih matters in a non-disoriminatory fashlon and shall not intx-odnoe 3
any new measures tha‘h have ~t'.he effeot of unduly obstruﬁt.’mg tra.de. ) '

.

o 2e They shall exa.xnine within the Joint Committee any diffienltiea tha‘s m:lg,ht
;. arise in their trade in a.griou.ltural produota and ahall endea.voa.z.v %o seek .

: ;appropriate solutions. ‘{j A

(1) Not applicable to Algeria, ‘ ‘ ' ;
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Joint declaration on the consultations referred to in Articles :.-é’ 11,

20, 34 ‘and 35 of the Agreement .

! N -

"For the implementation of the consultations referred to in Artiocles 6, 17,
20, 34 and 35 of the Agreement, the Community and Tunisia propose to lay
- down in the rules‘ ‘of procedure of the Joint Committee suitable procedures
in order to ensure appropriate consultations."

Joint declaration
on the presentation of the Agreement by _the Communitz to GATT

The Contracting Parties to the Agreement will consult when the provisic;ns‘ of
. "the Agreememt {hat relats to trade are presented and examined under GATT.

-~ . -

‘Declaration by the Community on the provisions of Article 1‘.3"(2) of &e
- Agreement (1)

 Pending the aveilability in Tunisia of sufficient plant o undertake the

. bot'l;l:.ng of the wine given a designation of orn.g:.n referred to in Art:.clen(z)
the Community is willing to apply the a.bovemen’cloned provisions for a

- period of OMl.year . to wine exporied inbulk in respect of quantities
cox':responding to the future capacity of the plant under construction

and m.'thin the limits of a volume not exceeding 20 000 hl,

"7 DBCLARATION BY THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY &

et e

M} CONCERNING THE REGIONAL APPLICATION OF CERTAIN

LA W

''''''''

“ot Y. PROVISIONS OF THE AGRERMENT' . | n 0o

o B
. B . . . ’ ot A
”}. . \ . . H . i R—
°y Sy " ki

“I'he European Economo Community deolares that the applioation of'gny k) '
‘ measures it may take under Artioles 27 and 28 of the Agreement,‘ in .
aooordanoe with the procedure and under the arrangemenis set out in

Article 29, or under Artiole 30, may 'be limited to one of :Lts regions S

, 'by virtue of Oommunity mlea. "' R \

Tedd

‘f"f)l{f’jThis deolaration does nes rapply"tol Algerie. ot | ' It o
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Exchznze of letters on tke provisicns of ArticloJ of the igreement in

.I‘e‘SESOu of 2roductg falling within subheading 08.02 ex A, ex B, ex C or D (1)

Sir,

sawe. S

Twiinia considers that the advaﬁtages accruing from Article 8 of the Agreement -
in respect of products falling within subheading 08.02 ex A, ex B, ex C or .
D should enable, it to consolidate its competitive position on the Community
market. ' '

'In the evant.of those advantages being jeopardized by a.‘mormai conditions

. of co‘;:;,:e'tition or disturbance of the market, the aim of the examination
provided for in the Joint Declaration on the proyisions of Article -8 of the.
: 'Agreement hould be to seek solutions permitting the oqmpeh:bivo posi‘tion of
' Tunisi? in rela.tion to other suppliers to the Comuniv 10 'be Jnainta.inedc

I shoulad bo'grateful if you would ackn?u}edgq receipt of this letzger. I ‘

S AR AT

R Y
ERI e SRV

Head of the Tunisian Delegation

(1) . Not appliocahle to Algeria.

.

et ¥
Soakeret Na


collsvs
Text Box


Y -»'.‘»,

i
K
.

t

A . &
Bvchan~n of leiters on the wrovisicas of Article 8 of thz /irreepant 413 »erragt

of products falling within subheadirg 08.02 ex A, ex B, ex Cand D (i)

. .
. .
.
.

Sir,
In your letter of {oday's date‘ybﬁ inform me as follows:

. " "
. 8600046000000 00000000008000 s
.

I'havénthe honour %o acknowledge receipt of your ;etier. I confirm that
in the scctor in question the Community is resolved to make every effort to
- ensure the proper functioning of its organizatiod of the market.

» ' +
PSRRI % ' . . .

C 'l" " Head of the Community Delegation

TR S S e n e s e e O 1 e S o w2 e o0

Not applicable to Algeris..

(1)
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wa*  Exchange of lett&Fs oii goods origifiatihg in &nd comifif from ceflatd SOURIFLEN
and enjoying special treati#iéfit when amportad‘inxp a Member State

Ayt f 0
3
‘o w

- Your Excellency,

"I have the honour to inform you that the Representatives of the évernments
of the Member States of the European Economic Contmunity have made the
following declaration: |

14 "For those products originating in and coming from Tunisia which are not
specified in Title I (Trade Cooperation) of the Agreement between that

' country and the BEuropean Economic Community the Protocol on goods

i ‘originating in and coming from certain countries and enjoying special

g treatment when imporited into a Member State, annexed to the Treaty

' establishing the European Ecaﬁamic‘Community, shall remain applicable."

¥ ‘2. For fhe products specified in Title I, the application of the Protocol
L " referred to in paragraph 1 shall be suspended during the period of the
Agreement and shall take effect again once the Agreement is no 1onger in

force.
) 3, However, there shall be a derogation for certain products from the
suspension referred %o in paragraph 2 pending the reexamindtibn which is
T to take place in 1978 in accordance with Article 54.

- Please acoept, Your Excellency, the assurance of my highesi consideration.

e . ‘ (s) Head of the Community Delegation

Y ot st B .
i B o



Sir,

In your lettes-of- today's date y&ﬁ‘fnform‘me as followss

1=
- Pas

" ............."

I have the honour to acknowledge receipt of your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

(s) Head of the Tunisian
Delegation
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‘ ﬂotiu' ﬁon the Commission Representative, 'Hoad of the Community
Delegation, concerning the special arrangements for Algerian
| imports into France -

I bave the honour o inform you that the Representatives of the Govermments
 of the Mewber States of the EEC have asked me to inform you as followss

“The French Goverament reserves the right to maintain, pending the
roazaninetion viich is to take place in 1978 in accordsnce with
Artlele T3 of <hw !grecment Tuiireom the ESC omd Algeria, the customs
treatment whicn it applies at precsent to imporis into its territory
of agricultural products origiaaiing in Algeria for products which
are not covered by the Agreement and for certain other products

referred to in Bitle I (Trade) of the Agreemont."

N
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Sir,

In your letter of today's date you inform me as followas

L §

...........0.
I have the honour ito acknowledge receipt of your letter.

Please acoept, Sir, the assurance ¢.” my highest consideration.

(8) Head of the Algerian
Delegatiocn
\



*

Exchange of l2tters on Articles 26 and 38 of the _A_g‘ eement

Sir,

I have the honour to inform you of the following declaration by my Govermment

on Articles 26 and 38 of the Agreement:

"The Republic of Tunisia hereby declares that, in applying Articles 26 and
38 of the Agreement its undertakings do not require it to repeal laws and
regulations in force insofar as they remain necessary for the protection of
. its essential security interests. Tunisia will see to it {that such laws
and regulations are applied in such a way as to ensure compliance with the
provisiens of Article 36(1) of the Agreement.”

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

(s) Head of the Tunisian Delegation

” ~!;



Your Excellency,

In your letter of today's date you commmicate to me a declaration by yonr
Government on Articles 26 and 38 of the Agreement.

I have the honour to inform you of the following declaration by the BEuropean
Economic Community on Articles 26 and 38 of the Agreement:

"], The Buropean Economic Community notes the declaration 'by the Republic of
Tunisiae,

2. The European Economic Community expects the principles set ocut in the
Agreement, including those in Articles 26 and 38 of the Agreement, to
be put into full applicatione.

The European Economi'c Community considers in particular that the
application of the principle of non-discrimination should ensure the
correct and smooth application of the Agreement."

Please accept, Your Excellency, the assurance of my highest consideration.

(8) Head of the Community Delegation









